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Ważne informacje o 
bezpieczeństwie

Uwaga
Terminale oznaczone 
symbolem przenoszą 

wystarczająco wysokie napięcie 
elektryczne, aby stworzyć ryzyko 
porażenia prądem. Używaj wyłącznie 
wysokiej jakości fabrycznie 
przygotowanych kabli z zainstalowanymi 
wtyczkami ¼" TS. Wszystkie inne 
instalacje lub modyfi kacje powinny 
być wykonywane wyłącznie przez 
wykwalifi kowany personel techniczny.

Ten symbol informuje o 
ważnych wskazówkach 
dotyczących obsługi i 

konserwacji urządzenia w dołączonej 
dokumentacji. Proszę przeczytać 
stosowne informacje w instrukcji obsługi.

Uwaga
W celu wyeliminowania 
zagrożenia porażenia 

prądem zabrania się zdejmowania 
obudowy lub tylnej ścianki urządzenia. 
Elementy znajdujące się we wnętrzu 
urządzenia nie mogą być naprawiane 
przez użytkownika. Naprawy mogą 
być wykonywane jedynie przez 
wykwalifi kowany personel.

Uwaga
W celu wyeliminowania 
zagrożenia porażenia 

prądem lub zapalenia się urządzenia nie 
wolno wystawiać go na działanie deszczu 
i wilgotności oraz dopuszczać do tego, 
aby do wnętrza dostała się woda lub inna 
ciecz. Nie należy stawiać na urządzeniu 
napełnionych cieczą przedmiotów takich 
jak np. wazony lub szklanki.

Uwaga
Prace serwisowe mogą 
być wykonywane jedynie 

przez wykwalifi kowany personel. 
W celu uniknięcia zagrożenia porażenia 
prądem nie należy wykonywać żadnych 
manipulacji, które nie są opisane w 

instrukcji obsługi. Naprawy wykonywane 
mogą być jedynie przez wykwalifi kowany 
personel techniczny.
1. Proszę przeczytać 
poniższe wskazówki.
2. Proszę przechowywać 
niniejszą instrukcję.
3. Należy przestrzegać wszystkich 
wskazówek ostrzegawczych.
4. Należy postępować zgodnie z 
instrukcją obsługi.
5. Urządzenia nie wolno używać w 
pobliżu wody.
6. Urządzenie można czyścić wyłącznie 
suchą szmatką.
7. Nie zasłaniać otworów 
wentylacyjnych. W czasie podłączania 
urządzenia należy przestrzegać 
zaleceń producenta.
8. Nie stawiać urządzenia w pobliżu 
źródeł ciepła takich, jak grzejniki, 
piece lub urządzenia produkujące ciepło 
(np. wzmacniacze).
9. W żadnym wypadku nie należy 
usuwać zabezpieczeń z wtyczek 
dwubiegunowych oraz wtyczek z 
uziemieniem. Wtyczka dwubiegunowa 
posiada dwa wtyki kontaktowe o różnej 
szerokości. Wtyczka z uziemieniem ma 
dwa wtyki kontaktowe i trzeci wtyk 
uziemienia. Szerszy wtyk kontaktowy 
lub dodatkowy wtyk uziemienia służą 
do zapewnienia bezpieczeństwa 
użytkownikowi. Jeśli format wtyczki 
urządzenia nie odpowiada standardowi 
gniazdka, proszę zwrócić się do elektryka 
z prośbą o wymienienie gniazda.
10. Kabel sieciowy należy ułożyć tak, aby 
nie był narażony na deptanie i działanie 
ostrych krawędzi, co mogłoby doprowadzić 
do jego uszkodzenia. Szczególną uwagę 
zwrócić należy na odpowiednią ochronę 
miejsc w pobliżu wtyczek i przedłużaczy 
oraz miejsce, w którym kabel sieciowy 
przymocowany jest do urządzenia.
11. Urządzenie musi być zawsze 
podłączone do sieci sprawnym 
przewodem z uziemieniem.
12. Jeżeli wtyk sieciowy lub gniazdo 
sieciowe w urządzeniu pełnią funkcję 
wyłącznika, to muszą one być zawsze 
łatwo dostępne.

13. Używać wyłącznie sprzętu 
dodatkowego i akcesoriów zgodnie z 
zaleceniami producenta.

14. Używać 
jedynie zalecanych 
przez producenta 
lub znajdujących 
się w zestawie 
wózków, stojaków, 

statywów, uchwytów i stołów. 
W przypadku posługiwania się wózkiem 
należy zachować szczególną ostrożność 
w trakcie przewożenia zestawu, 
aby uniknąć niebezpieczeństwa 
potknięcia się i zranienia.
15. W trakcie burzy oraz na 
czas dłuższego nieużywania 
urządzenia należy wyjąć wtyczkę z 
gniazdka sieciowego.
16. Wykonywanie wszelkich napraw 
należy zlecać jedynie wykwalifi kowanym 
pracownikom serwisu. Przeprowadzenie 
przeglądu technicznego staje się 
konieczne, jeśli urządzenie zostało 
uszkodzone w jakikolwiek sposób 
(dotyczy to także kabla sieciowego lub 
wtyczki), jeśli do wnętrza urządzenia 
dostały się przedmioty lub ciecz, jeśli 
urządzenie wystawione było na działanie 
deszczu lub wilgoci, jeśli urządzenie nie 
funkcjonuje poprawnie oraz kiedy spadło 
na podłogę.

17. Prawidłowa 
utylizacja produktu: 
Ten symbol wskazuje, 
że tego produktu 
nie należy wyrzucać 
razem ze zwykłymi 

odpadami domowymi, tylko zgodnie 
z dyrektywą w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE) (2012/19/EU) oraz przepisami 
krajowymi. Niniejszy produkt należy 
przekazać do autoryzowanego punktu 
zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego. Niewłaściwe 
postępowanie z tego typu odpadami 
może wywołać szkodliwe działanie 
na środowisko naturalnej i zdrowie 
człowieka z powodu potencjalnych 
substancji niebezpiecznych zaliczanych 
jako zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny. Jednocześnie, Twój wkład 
w prawidłową utylizację niniejszego 



4 RACKTUNER BTR2000 Instrukcja obsługi

produktu przyczynia się do oszczędnego 
wykorzystywania zasobów naturalnych. 
Szczegółowych informacji o miejscach, 
w których można oddawać zużyty sprzęt 
do recyklingu, udzielają urzędy miejskie, 
przedsiębiorstwa utylizacji odpadów lub 
najbliższy zakład utylizacji odpadów.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
ORAZ WYGLĄD MOGĄ ULEC 
ZMIANIE BEZ POWIADOMIENIA. 
NINIEJSZA INFORMACJA JEST 
AKTUALNA NA DZIEŃ JEJ 
OPUBLIKOWANIA. WSZYSTKIE ZNAKI 
TOWAROWE SĄ WŁASNOŚCIĄ ICH 
WŁAŚCICIELI. MUSIC GROUP NIE PONOSI 
ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKĄKOLWIEK 
SZKODĘ PONIESIONĄ PRZEZ 
JAKĄKOLWIEK OSOBĘ, KTÓRA OPIERA 
SIĘ NA OPISIE, FOTOGRAFII LUB 
OŚWIADCZENIACH TU ZAWARTYCH. 
KOLORY ORAZ SPECYFIKACJE 
MOGĄ NIEZNACZNIE RÓŻNIĆ SIĘ OD 
PRODUKTU. MUSIC GROUP PRODUKTY 
SPRZEDAWANE SĄ JEDYNIE ZA 
POŚREDNICTWEM AUTORYZOWANYCH 
DEALERÓW. DYSTRYBUTORZY I 
DEALERZY NIE SĄ AGENTAMI FIRMY 
MUSIC GROUP I NIE SĄ UPRAWNIENI DO 
ZACIĄGANIA W IMIENIU MUSIC GROUP 
JAKICHKOLWIEK WYRAŹNYCH LUB 
DOROZUMIANYCH ZOBOWIĄZAŃ. 
INSTRUKCJA TA CHRONIONA JEST 
PRAWEM AUTORSKIM. ŻADNA CZĘŚĆ 
TEJ INSTRUKCJI NIE MOŻE BYĆ 
REPRODUKOWANA LUB PRZESYŁANA 
W JAKIEJKOLWIEK FORMIE LUB 
ZA POMOCĄ JAKICHKOLWIEK 
ŚRODKÓW, ELEKTRONICZNYCH CZY 
MECHANICZNYCH, WŁĄCZAJĄC W 
TO KOPIOWANIE CZY NAGRYWANIE 
DOWOLNEGO RODZAJU, 
W JAKIMKOLWIEK CELU, BEZ WYRAŹNEJ 
PISEMNEJ ZGODY ZE STRONY 
MUSIC GROUP IP LTD.

WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE.
© 2015 MUSIC Group IP Ltd.
Trident Chambers, Wickhams Cay, 
P.O. Box 146, Road Town, Tortola, 
Brytyjskie Wyspy Dziewicze.

PRAWNE ZREZYGNOWANIE
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1.  Wprowadzenie
Dziękujemy za zaufanie, wyrażone zakupem urządzenia BTR2000. 
Stałeś się dzięki temu właścicielem niezwykłej kombinacji tunera z 
metronomem, która dzięki zintegrowanemu oświetleniu rackowemu 
doskonale może być stosowana także na estradzie.
Przez swoje bogate wyposażenie urządzenie to stwarza nowe 
standardy. Tuner pracuje autochromatycznie, co oznacza, że podczas 
strojenia instrumentu możliwe jest automatyczne rozpoznawanie 
dowolnych dźwięków. Ponadto przy pracy w trybie tunera masz do 
dyspozycji 3 indywidualnie konfigurowalne funkcje:
•	 11 różnych trybów tunera pozwala Ci na dokładne dopasowanie 

urządzenia do wymagań Twojego instrumentu. W trybie 
gitarowym BTR2000 rozpoznaje dźwięki pustych strun gitary, 
natomiast w trybie chromatycznym wszystkie 12 półtonów.

•	 Kamerton “A” może być indywidualnie kalibrowany. Ułatwia to 
jeszcze bardziej strojenie Twojego instrumentu.

•	 Aby uzyskać określone brzmienie lub móc lepiej grać razem 
z innymi instrumentami (np. instrumentami dętymi), 
TUNER RACKOWY daje C możliwość transponowania Twojego 
instrumentu o kilka półtonów, to znaczy zestrojenia go wyżej 
lub niżej. Dzięki temu możesz indywidualnie dopasować się do 
specyfiki utworu i wymagań instrumentu.

Dodatkowo do pracy jako tuner, urządzenie BTR2000 może być 
również używane jako metronom. Parametr BPM można przy tym 
regulować ręcznie lub za pomocą funkcji TAP.
Doskonale przemyślana koncepcja układów elektronicznych 
TUNERA RACKOWEGO pozwala na jego pracę z jednym lub dwoma 
wzmacniaczami. W ten sposób można dopasować BTR2000 do 
różnych środowisk, co daje optymalne wsparcie w każdej sytuacji.

1.1  Zanim zaczniesz

1.1.1  Zawartość opakowania
RACKTUNER został starannie zapakowany w fabryce, 
aby zagwarantować mu bezpieczny transport. Jeśli jednak karton 
opakowania jest uszkodzony, natychmiast sprawdź, czy urządzenie 
nie posiada zewnętrznych oznak uszkodzenia.
◊	 Nie odsyłaj sprzętu z ewentualnymi uszkodzeniami do nas, 

lecz najpierw koniecznie powiadom o tym sklep oraz firmę 
transportową, ponieważ w przeciwnym razie wygasnąć 
mogą wszelkie roszczenia gwarancyjne.

◊	 Dla zapewnienia optymalnego zabezpieczenia Twojego 
RACKTUNERa w czasie transportu zalecamy użycie do tego 
celu walizki.

◊	 Używaj oryginalnego opakowania, aby uniknąć uszkodzenia 
sprzętu w czasie przechowywania lub przesyłki.

◊	 Nigdy nie dopuszczaj do tego, aby dzieci mogły bez nadzoru 
mieć dostęp do urządzenia i opakowania.

◊	 Materiały opakowaniowe usuń zgodnie z 
zaleceniami ekologicznymi.

1.1.2  Uruchomienie
Zagwarantuj wystarczający dostęp powietrza i dostateczny odstęp od 
urządzeń emitujących ciepło, aby uniknąć przegrzania sprzętu.
Obudowa BTR2000 posiada izolację zabezpieczającą. 
Dlatego nie ma konieczności dodatkowego uziemiania urządzenia 
przy równoczesnym zachowaniu szczególnie wysokiego 
standardu bezpieczeństwa.

1.1.3  Rejestracja online
Prosimy Państwa o zarejestrowanie nowego sprzętu firmy 
BEHRINGER, w miarę możliwości bezpośrednio po dokonaniu zakupu, 
na stronie internetowej behringer.com i o dokładne zapoznanie się z 
warunkami gwarancji. 
Jeśli zakupiony przez Państwa produkt firmy BEHRINGER zepsuje się, 
dołożymy wszelkich starań, aby został on jak najszybciej naprawiony. 
Prosimy zwrócić się w tej sprawie bezpośrednio do przedstawiciela 
handlowego firmy BEHRINGER, u którego dokonali Państwo zakupu. 
Jeśli w pobliżu nie ma przedstawiciela handlowego firmy BEHRINGER, 
mogą się Państwo również zwrócić bezpośrednio do jednego z 
oddziałów naszej firmy. Listę z adresami oddziałów firmy BEHRINGER 
znajdą Państwo na oryginalnym opakowaniu zakupionego sprzętu. 
(Global Contact Information/European Contact Information). 
Jeśli na liście brak adresu w Państwa kraju, prosimy zwrócić się do 
najbliższego dystrybutora naszych produktów. Potrzebny adres 
znajdą Państwo na naszej stronie internetowej: behringer.com. 
Zarejestrowanie zakupionego przez Państwa sprzętu wraz z datą 
zakupu znacznie ułatwi procedury gwarancyjne. 

Dziękujemy Państwu za współpracę!

2.  Elementy Sterujące i Przyłącza
Większość przycisków TUNERA RACKOWEGO ma podwójne funkcje. 
Aby móc korzystać z różnych funkcji, rozróżnia się pomiędzy krótkim 
naciśnięciem i długim naciśnięciem przycisku. 
Dla funkcji przycisków decydujący jest również tryb pracy TUNERA 
RACKOWEGO - tryb strojenia lub tryb metronomu.
Nad każdym przyciskiem jest jedna lub dwie diody świecące. 
Odpowiadają one funkcjom przycisków. Przykładowo nad przyciskiem 
INPUT SELECT  (9)  zaświecają się diody “1” lub “2/MIC”. Dioda “MUTE” 
świeci z kolei tylko wtedy, gdy naciśnięty został przycisk 
MUTE  (8)  i urządzenie zostało wyciszone.
◊	 Po przełączeniu na tryb metronomu gasną diody świecące, 

przynależne do trybu “tuner”.
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2.1  Płyta czołowa

(1) (7)

(2) (3) (4) (5) (6) (8) (9) (10) (11)
Rys. 2.1: Elementy sterujące po lewej stronie BTR2000

(1)	 Zintegrowany mikrofon MIC może być używany do strojenia 
instrumentu (rozdział 4.4.2) i d kalibracji kamertonu “A” 
(rozdział 4.2.2). W tym celu należy wybrać INPUT 2 i nacisnąć 
przycisk MUTE.

(2)	 Do gniazdka INPUT 1 na płycie czołowej BTR2000 możesz 
podłączyć Twój instrument. Gniazdko ma pierwszeństwo przed 
gniazdkiem INPUT 1 z tyłu urządzenia.

(3)	 Przycisk MODE/FINE [DISPLAY/MODE]. 
Tryb tunera: Po krótkim naciśnięciu przycisku można pokręt
łem  (5)  wybrać tryb strojenia (np. gitara, bas) (rozdział 4.1). 
Długie naciśnięcie powoduje przełączenie skali LED pomiędzy 
1 cent/LED a 5 centów/LED. (Rozdział 4.5.) 
Tryb metronomu: Naciśnięcie tego przycisku zmienia sposób 
sygnalizacji metronomu pomiędzy światłem migającym i 
symulacją igły (rozdział 5.3).

(4)	 Przycisk TRANSPOSE/REF [TAP] 
Tryb tunera: Krótkie naciśnięcie umożliwia regulację 
transpozycji za pomocą pokrętła (rozdział 4.3). Długie 
naciskanie przycisku pozwala na kalibrację kamertonu “A” 
(rozdział 4.2.1). 
Tryb metronomu: BTR2000 jest w stanie rozpoznawać i 
zapisywać tempo, jeżeli przycisk [TAP] zostanie naciśnięty co 
najmniej 4 razy w takcie (rozdział 5.2).

(5)	 Za pomocą pokrętła można regulować parametry różnych 
funkcji. W ten sposób można przykładowo regulować 
BPM metronomu lub częstotliwość kamertonu “A”. 
Miga przy tym dioda świecąca tej funkcji, która jest aktualnie 
edytowana pokrętłem.

(6)	 Ciąg LED 
Tryb tunera: Przy strojeniu instrumentu (rozdział 4.4) ciąg LED 
informuje o tym, na ile zagrany dźwięk odbiega od ideału. 
Skalowanie wskazań można przełączać ±50 centów na 
±10 centów. 
Tryb metronomu: Sygnalizacja graficzna metronomu zrealizowana 
została za pomocą ciągi diod świecących (rozdział 5.3).

(1) (7)

(2) (3) (4) (5) (6) (8) (9) (10) (11)

Rys. 2.2: Elementy sterujące po prawej stronie BTR2000

(7)	 Liczne wartości - tryb tunera, wysokość dźwięku, 
BPM - pokazywane są na wyświetlaczu.

(8)	 Przycisk MUTE/LIGHT 
BTR2000 jest wyposażony w oświetlenie rackowe. 
Można je włączać lub wyłączać przez długie naciskanie 
przycisku MUTE/LIGHT. 
Tryb tunera: Krótkie naciśnięcie przycisku MUTE/LIGHT 
powoduje wyciszenie całego wyjścia MAIN.  
Tryb metronomu: W przeciwieństwie do trybu tunera krótkie 
naciśnięcie przycisku MUTE/LIGHT powoduje wyciszenie 
tylko taktu metronomu, a nie całego wyjścia MAIN, przez co 
instrument pozostaje słyszalny.

(9)	 Przycisk INPUT SELECT: 
Tryb tunera: W zależności od zastosowania, w tunerze BTR2000 
muszą być podłączone i/lub wybrane różne wejścia (rozdział 3). 
Przełączanie pomiędzy oboma kanałami następuje przez 
naciskanie przycisku INPUT SELECT. 
Tryb metronomu: Naciskanie przycisku uruchamia wzgl. 
zatrzymuje metronom (sygnalizacja akustyczna i optyczna).
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(10)	 Przycisk SOUND/METRONOME 
Aby przełączać pomiędzy trybem tunera i metronomu należy 
długo naciskać przycisk SOUND/METRONOME. 
Tryb tunera: Krótkie naciśniecie przycisku włącza lub wyłącza 
dźwięk referencyjny (rozdział 4.4.3). Głośność dźwięku 
referencyjnego można regulować za pomocą pokrętła.  
Tryb metronomu: Po krótkim naciśnięciu przycisku 
SOUND/METRONOME można regulować głośność taktu 
metronomu za pomocą pokrętła (rozdział 5.3).

(11)	 Przełącznik POWER pozwala włączyć BTR2000. Aby odłączyć 
urządzenie od sieci należy wyciągnąć wtyczkę sieciową. 
Po rozpoczęciu używania urządzenia należy zadbać o to, 
aby wtyczka sieciowa była łatwo dostępna. Jeżeli urządzenie 
montowane jest w racku, należy zadbać o to, aby możliwe było 
łatwe odłączenie od sieci za pomocą wyłącznika sieciowego, 
rozłączającego wszystkie bieguny.

◊	 Przełącznik Power nie odłącza urządzenia całkowicie od 
sieci przy wyłączaniu. W przypadku dłuższego nieużywania 
urządzenia należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.

2.2  Strona tylna

MODEL BTR2000
CONCEIVED AND DESIGNED BY
BEHRINGER GERMANY.
MADE IN CHINA

CAUTION
REPLACE FUSE WITH SAME
FUSE TYPE AND RATING.

AT TENTION
UTILISER UN FUSIBLE DE RECHANGE
DE MEME TYPE ET CALIBRE.

(RING = MUTE)

MUTE SELECT SOUND MAIN

INPUTOUTPUTFOOTSWITCH

2 1
AC POWER

INPUT CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK!

DO NOT OPEN!

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE!

NE PAS OUVRIR!

CAUTION
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC
SHOCK DO NOT EXPOSE THIS EQUIPMENT
TO RAIN OR MOISTURE.

(12) (13) (14) (15) (16) (17)

Rys. 2.3: Numer seryjny i przyłącza na tylnej ściance BTR2000

(12)	 NUMER SERYJNY
(13)	 MUTE 

Do monofonicznego gniazdka jack 6,3 mm MUTE można 
podłączyć zwykły przycisk nożny (przykładowo przycisk nożny 
BEHRINGER DUAL A/B SWITCH AB200) (rozdział 6)

(14)	 SELECT 
Do stereofonicznego gniazdka jack 6,3 mm SELECT można 
podłączyć podwójny przycisk nożny (przykładowo przycisk 
nożny BEHRINGER FS112) (rozdział 6)

(15)	 SOUND 
Z gniazdka SOND można odbierać dźwięki, generowane przez 
urządzenie (dźwięk referencyjny, takt metronomu).

(16)	 MAIN 
W zależności od sposobu połączeń BTR2000 w gniazdku MAIN 
dostępne są albo dźwięki, generowane przez urządzenie i 
sygnał instrumentu lub tylko sygnał instrumentu (rozdział 3).

(17)	 INPUT 1 i INPUT 2 
Do gniazdek INPUT 1 i INPUT 2 podłączasz jeden lub dwa 
instrumenty. Tylko po wybraniu INPUT 2 dostępny jest 
zintegrowany mikrofon (rozdział 3).

3.  Wybór Kanału Wejściowego
Rozdział sygnałów na gniazdkach wyjściowych
BTR2000 ma 2 wejścia i 2 wyjścia. W zależności od wyboru 
wejścia i urządzeń, podłączonych do gniazdek wyjściowych, 
dźwięki generowane przez urządzenie (takt metronomu i dźwięki 
referencyjne) są dostępne na gniazdku SOND lub razem z sygnałem 
instrumentu na gniazdku wyjściowym MAIN.
W ten sposób możesz zdecydować, czy chcesz korzystać z dwóch 
wzmacniaczy dla dźwięku instrumentu i dźwięków BTR2000, czy też 
masz do dyspozycji tylko jeden wzmacniacz.
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Istnieją następujące możliwości podłączania:

Tab. 3.1: Układy połączeń z jednym lub dwoma wzmacniaczami

◊	 Aby dźwięk referencyjny i takt metronomu był dostępny w 
gniazdku MAIN, musi być wybrany INPUT 2, a do gniazdka 
SOUND nie może być wetknięty żaden wtyk!

Korzystanie ze zintegrowanego mikrofonu
Jeżeli chcesz korzystać ze zintegrowanego mikrofonu, musi być wybrany 
INPUT 2 i naciśnięty przycisk MUTE.

4.  Tuner
◊	 Bezpośrednio po włączeniu BTR2000 lub jeżeli nie jest 

wybrana żadna funkcja, na wyświetlaczu pojawia się: 
---. Dopiero po wybraniu funkcji przez naciśnięcie 
odpowiedniego przycisku, na wyświetlaczu pojawiają się 
ustawione wartości.

4.1  Strojenie instrumentu
BTR2000 oferuje różne możliwości strojenia Twojego instrumentu:
•	 Instrument podłączony do gniazdek Input może być strojony za 

pomocą wskaźnika strojenia.
•	 Jeżeli instrument nie jest podłączony do BTR2000, do strojenia 

można używać zintegrowanego mikrofonu.
•	 Instrument można również stroić za pomocą dźwięku 

referencyjnego, generowanego przez BTR2000.

4.1.1  Strojenie z podłączonym 
instrumentem
1.	 Podłącz instrument do jednego z gniazdek INPUT na płycie 

czołowej lub z tyłu urządzenia (patrz rozdział 3).
2.	 Za pomocą przycisku INPUT SELECT wybierz wejście, do którego 

podłączony jest kabel Twojego instrumentu. Świeci LED 1 lub 
2/MIC odpowiednio do włączonego wejścia.

3.	 Wybierz tryb tego tunera, którego chcesz używać 
(patrz rozdział 4.2).

◊	 W zależności od ustawionego trybu tunera BTR2000 
rozpoznaje tylko określone dźwięki i pokazuje tylko te 
na wyświetlaczu.

4.	 Ustaw kalibrację dźwięku referencyjnego i ewentualną 
transpozycję odpowiednio do potrzeb. (Patrz rozdział 4.3 / 4.4)

5.	 Zagraj dźwięk na instrumencie (z reguły pustą strunę). 
Tuner jest w stanie rozpoznać częstotliwość zagranego dźwięku.

6.	 Na wyświetlaczu pokazana zostaje nazwa nuty, 
najbliższej zagranej częstotliwości.

◊	 Pokazywana jest zawsze tylko nazwa takiej nuty, 
która dostępna jest w tym trybie i jest najbliższa 
zagranej częstotliwości.

◊	 W trybie chromatycznym BTR2000 jest w stanie 
rozpoznawaae pó3tony. Są one sygnalizowane symbolem 
“b“ na wyświetlaczu.

Możliwym jest, że zagrany dźwięk, rozpoznany na wyświetlaczu 
np. jako “A”, mimo wszystko nieznacznie się różni od ideału. 
Sygnalizuje to ciąg diod świecących.
7.	 W oparciu o ciąg diod świecących należy sprawdzić, o ile 

i w którym kierunku zagrany przez Ciebie dźwięk różni 
się od oryginału. Jeżeli wyświetlacz wychyla się w lewo, 
zagrany dźwięk jest nieco za niski, a jeżeli ciąg dio świecących 
wychyli się w prawo, to dźwięk jest za wysoki.

◊	 Ciąg diod świecących BTR2000 może pokazywać odchylenia 
o maksymalnie 50 centów (ćwierć tonu) w górę lub w 
dół. Jeżeli zagrana częstotliwość różni się bardziej od 
pokazywanego tonu, to wyświetlacz LED zatrzymuje 
się przy prawej lub lewej krawędzi albo przeskakuje do 
następnego tonu.

8.	 Dostrój strunę Twojego instrumentu, aż będzie świecić się 
zielona dioda w środku ciągu diod świecących.

9.	 Powtórz kroki 5 do 8 dla wszystkich strun Twojego instrumentu.

4.1.2  Strojenie ze zintegrowanym 
mikrofonem
◊	 Aby móc pracować ze zintegrowanym mikrofonem, 

do gniazdka INPUT 2 od tyłu BTR2000 nie może być 
podłączony żaden kabel, oraz musi być naciśniety 
przycisk MUTE.

1.	 Za pomocą przełącznika Input na płycie czołowej BTR2000 
wybierz INPUT 2. Świeci dioda 2/MIC.

2.	 Wycisz ten kanał za pomocą przycisku MUTE/LIGHT; 
świeci MUTE-LED nad przyciskiem MUTE/LIGHT. Zintegrowany 
mikrofon jest teraz aktywny i może być używany.
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3.	 Przybliż instrument jak najbliżej do BTR2000. Uważaj, aby 
możliwie jak najmniej niepożądanych hałasów zakłócało 
proces strojenia.

4.	 Dokonaj strojenia instrumentu zgodnie z opisem w rozdziale 
4.1.1, punkty 3 do 9.

4.1.3  Strojenie z dźwiękiem referencyjnym
BTR2000 jest w stanie generować i wysyłać dźwięki. Strojenie 
instrumentu przebiega przy tym bez wyświetlacza tylko za 
pomocą słuchu.
◊	 Jeżeli Twój instrument jest podłączony do wejścia INPUT 

1, dźwięk referencyjny dostępny jest tylko na gniazdku 
wyjściowym SOUND, natomiast jeżeli instrument 
podłączony jest do wejścia INPUT 2, a do wyjścia SOUND nie 
jest podłączone nic, to dźwięk referencyjny jest dostępny 
razem z sygnałem instrumentu na wyjściu MAIN.

1.	 Wybierz tryb tego tunera, którego chcesz używać 
(patrz rozdział 4.2).

◊	 W zależności od ustawionego trybu tunera BTR2000 może 
generować tylko określone dźwięki.

2.	 Ustaw kalibrację dźwięku referencyjnego i ewentualną trans
pozycję odpowiednio do potrzeb. (Patrz rozdział 4.3 / 4.4)

3.	 Krótko naciśnij przycisk SOUND/METRONOME. 
Włączony zostaje tryb SOUND i miga dioda SOUND nad 
przyciskiem SOUND/METRONOME.	  
Na wyświetlaczu pojawia się aktualnie ustawiona głośność 
(1, 2, ...12).

4.	 Na wyjściu SOUND i/lub MAIN od tyłu BTR2000 pojawia się 
najniższy dźwięk, dostępny w tym trybie, lub dźwięk ustawiony 
ostatnio w tunerze (nawet jeżeli jest on niedostępny w 
ustawionym trybie tunera).

5.	 Głośność dźwięku referencyjnego można regulować za 
pomocą pokrętła.

6.	 Po krótkim naciśnięciu przycisku TRANSPOSE/REF można za 
pomocą pokrętła zmieniać dźwięk referencyjny na wyjściu, 
w zależności od wybranego trybu tunera. W tym czasie miga 
dioda TRANSP, a dioda SOUND świeci.

7.	 Po krótkim czasie lub po ponownym naciśnięciu przycisku 
TRANSPOSE/REF następuje powrót do trybu Sound. Za pomocą 
regulatora można teraz ponownie ustawiać wymaganą głośność.

8.	 Nastrój każdą strunę Twojego instrumentu za pomocą 
odpowiedniego dźwięku referencyjnego.

Naciśnięcie przycisku MUTE powoduje wyciszenie wyjścia MAIN 
(dźwięk instrumentu oraz ewentualnie dodatkowo dźwięk 
referencyjny); nie ma to wpływu na wyjście SOUND
Aby ponownie opuścić tryb Sound, naciśnij krótko przycisk 
SOUND/METRONOME. Gaśnie dioda SOUND i nie są już 
generowane dźwięki.

4.2  Wybór trybu tunera
Puste struny każdego instrumentu (np. gitary, gitary basowej, 
ukulele) są nastrojone inaczej. Poza tym każdy instrument, 
na przykład gitara, może być celowo nastrojona w tak zwanym 
“otwartym stroju”, aby lepiej moc grać określony rodzaj tonów. 
BTR2000 daje Ci odpowiedni tryb tunera dla wielu możliwości 
zastosowania, pozwalający Ci na optymalne nastrojenie strun 
Twojego instrumentu.

W zależności od wybrania jednego z 11 różnych trybów strojenia, 
tuner rozpoznaje tylko określone dźwięki:

Chromatyczne (chr)
Tuner może rozpoznawać 12 półdźwięków jednej oktawy. 
(C - C# - D - D# - E - F - F# - G - G# - A - B - H)

Gitara (GUI)
Tuner rozpoznaje tony gitary 7-strunowej (H - E - A - D - G - H - E) 

Gitara basowa (BAS)
Ten tryb szczególnie dobrze nadaje się do strojeni 6-strunowej gitary 
basowej. (H - E - A - D - G - C)

Baryton (brt)
To ustawienie pozwala na strojenie gitar w tonacji barytonowej, 
to znaczy, że wszystkie dźwięki zostają zestrojone o 5 półtonów 
(jedną kwartę) niżej, niż w przypadku normalnej gitary. 
(H - E - A - D - F# - H)

Banjo (bjo)
Ten tryb umożliwia strojenie banjo na jeden z możliwych, 
bardzo rozpowszechnionych sposobów. (G - D - G - H - D) 

Ukulele (ule)
BTR2000 rozpoznaje dźwięki pustych strun ukulele. (G - C - E - A) 

Open D (o-d)
Puste struny są strojone w taki sposób, aby dawały akord d-dur. 
(D - A - D - F# - A - D)

Open E (o-E)
Puste struny są strojone w taki sposób, aby dawały akord e-dur. 
(E - G# - E - G# - H - E)

Open D (o-G)
Wszystkie puste struny dają akord g-dur. Dobrym wariantem jest przy 
tym nastrojenie: 
G - H - D - G - H - D. Ponieważ naciąg niskiej struny w tym wariancie 
jest już bardzo wysoki, strojenie strun może być również następujące: 
D - H - D - G - H - D

Open D (o-A)
Rozpoznawane są tylko dźwięki akordu a-dur. (E - A - C# - A - C# - E)

DADGAD (dad)
W tym trybie rozpoznawane są następujące 
dźwięki: D - A - D - G - A - D.
◊	 Ustawiony tryb tunera pozostaje zachowany również po 

wyłączeniu BTR2000.
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Nazwy nut pokazywane są na wyświetlaczu w następujący sposób:

Tab. 4.1: Widok nazw nut na wyświetlaczu

4.3  Kalibrowanie tunera
Aby zagwarantować Ci jak największą swobodę przy strojeniu 
instrumentu, masz możliwość dokonania zmiany ustawienia 
kamertonu “A”.
Kamerton “A” w tunerze BTR2000 jest fabrycznie ustawiony na 
440 Hz. Załóżmy, że chcesz zagrać z orkiestrą, która stroi kamerton 
“A” na 444 Hz. Potrzebujesz wtedy funkcji, pozwalającej na zmianę 
częstotliwości dźwięku “A”.
◊	 Kalibracja pozostaje zachowana również po 

wyłączeniu BTR2000.

4.3.1  Ręczna kalibracja
Kamerton “A” jest ustawiany na panelu BTR2000 na 
określoną częstotliwość.
1.	 Naciśnij przycisk TRANSPOSE/REF na co najmniej dwie sekundy. 

Miga dioda ≠440. Na wyświetlaczu pojawia się aktualnie 
ustawiona częstotliwość kamertonu „A“, np. 440.

2.	 Przez obracanie pokrętła można dokonać regulacji 
częstotliwości kamertonu „A“ o maksymalnie 12 Hz w górę lub 
w dół.

3.	 Jeżeli przycisk TRANSPOSE/REF zostanie ponownie naciśnięty na 
co najmniej dwie sekundy, ustawiona częstotliwość kamertonu 
„A“ zostaje zapisana, wartość częstotliwości na wyświetlaczu 
gaśnie i dioda ≠440 przestaje migać.

4.	 Jeżeli ustawiona częstotliwość kamertonu „A“ jest inna niż 
440 Hz, świeci dioda ≠440 nad przyciskiem TRANSPOSE/REF.

4.3.2  Automatyczna kalibracja
BTR2000 rozpoznaje dźwięk, zagrany przez podłączony instrument 
lub odebrany przez zintegrowany mikrofon. Przynależna 
częstotliwość “A” jest wyznaczana i zapamiętywana.
◊	 Do przeprowadzania automatycznej kalibracji można użyć 

dowolnego dźwięku.

1.	 Podłącz instrument do jednego z wejść BTR2000. 
Możesz używać również zintegrowanego mikrofonu 
(wybierz INPUT 2 i naciśnij przycisk MUTE).

2.	 Naciśnij przycisk TRANSPOSE/REF na co najmniej dwie sekundy. 
Na wyświetlaczu pojawia się aktualnie ustawiona częstotliwość 
kamertonu “A”, a dioda ≠440 nad przyciskiem TRANSPOSE/REF 
miga podczas całej operacji.

3.	 Za pomocą pokrętła ustaw najniższą częstotliwość (w lewo). 
Po osiągnięciu minimalnej częstotliwości kamertonu „A“ 
(428 Hz) na wyświetlaczu pojawia się auT; automatyczna 
kalibracja jest teraz aktywna i urządzenie czeka na 
częstotliwość wejściową.

4.	 Zagraj ton. Na wyświetlaczu pojawia się nazwa nuty, 
najbliższej zagranemu tonowi. Ciąg LED sygnalizuje odchylenie 
od pokazywanej nuty. Jeżeli wynik jest niezadowalający, 
możesz jeszcze raz zagrać dany ton. Długie naciśnięcie przycisku 
TRANSPOSE/REF powoduje przerwanie kalibracji.

◊	 Jeżeli zagrana nuta jest niestabilna lub zbyt cicha, 
automatyczna kalibracja jest niemożliwa.

5.	 Jeżeli ton jest zadowalający i wskazanie ciągu diod jest stabilne, 
należy krótko nacisnąć przycisk TRANSPOSE/REF. BTR2000 
zapamiętuje kamerton “A”, pasujący do strojenia zagranego 
właśnie tonu. Częstotliwość dźwięku “A” zostaje pokazana 
na wyświetlaczu.

6.	 Następne długie naciśnięcie przycisku TRANSPOSE/REF 
powoduje zakończenie kalibracji. Krótkie naciśnięcie startuje 
proces kalibracji od nowa. 

7.	 Jeżeli ustawiona częstotliwość kamertonu “A” jest inna niż 
440 Hz, świeci dioda ≠440 nad przyciskiem TRANSPOSE/REF.

Aby zmienić częstotliwość zapamiętanego kamertonu “A” naciśnij 
przycisk TRANSPOSE/REF przez co najmniej jedną sekundę i ustaw 
częstotliwość za pomocą pokrętła.
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4.4  Transpozycja
Dla niektórych zastosowań celowe może być “rozstrojenie” 
instrumentu o kilka półtonów. 
BTR2000 daje Ci możliwość szczególnie łatwego i dokładnego 
dokonania transpozycji.
1.	 Krótko naciśnij przycisk TRANSPOSE/REF Miga dioda TRANSP, 

a na wyświetlaczu pojawia się aktualnie ustawiona transpozycja 
(0, jeżeli nie jest ustawiona żadna transpozycja).

2.	 Za pomocą pokrętła można dokonać transpozycji o 
maksymalnie 7 półtonów w górę lub w dółr. Na wyświetlaczu 
pokazywane jest, o ile półtonów za wysoko (1, 2, ..., 7) lub za 
nisko (-1, -2, ... , -7) brzmi instrument przed transpozycją, 
po porównaniu jego brzmienia z przestawionym BTR2000.

3.	 Ponowne długie naciśnięcie przycisku TRANSPOSE/REF 
powoduje opuszczenie menu.

4.	 Jeżeli ustawiona jest transpozycja, świeci dioda TRANSP nad 
przyciskiem TRANSPOSE/REF.

◊	 Transpozycja pozostaje zachowana również po 
wyłączeniu BTR2000.

Aby wyłączyć transpozycję, ponownie naciśnij przycisk 
TRANSPOSE/REF i dotąd obracaj pokrętło, aż na wyświetlaczu 
pokazane zostanie podniesienie/obniżenie, wynoszące 0. 
Gaśnie dioda TRANSP-LED.

4.5  Ustawianie własnych strojów 
temperowanych
Temat “strojów temperowanych” jest bardzo obszerny i interesujący. 
Został on wielokrotnie przebadany naukowo, a wiedza ta daje Ci 
liczne możliwości uwzględniania specyfiki Twojego instrumentu i 
poszczególnych utworów.
W ramach niniejszej instrukcji temat ten może zostać tylko ogólnie 
naszkicowany. Dodatkowe, ciekawe informacje znajdziesz na naszej 
stronie internetowej behringer.de (behringer.com).
◊	 Zanim zaczniesz dokładne strojenie, powinieneś nastroić 

instrument zgodnie z opisem w rozdziale 4.1.

1.	 Do przełączenia skali ciągu diod naciśnij długo przycisk 
MODE/FINE. Jeżeli wybrana jest skala “±10 centów”, 
świeci dioda FINE nad przyciskiem MODE/FINE.

2.	 Nastrój instrument zgodnie z opisem w rozdziale 
4.1. Możesz przy tym zobaczyć i celowo ustawić minimalne 
odchylenia od zadanego tonu za pomocą ciągu diod.

5.  Metronom
Zintegrowany w BTR2000 metronom pozwala ustawiać się w zakresie 
od 30 Beats Per Minute (BPM) do 240 BPM. Dodatkowo możesz go 
używać na 2 różne sposoby:
•	 Możesz ustawić szybkość (np. 60 BPM).
•	 BTR2000 przejmuje ustawioną przez Ciebie szybkość.

Aby móc pracować z metronomem, BTR2000 musi być ustawiony na 
tryb metronomu:
1.	 Naciśnij przycisk SOUND/METRONOME przez 2 sekundy.
2.	 Funkcja metronomu jest wybrana wtedy, gdy świeci dioda 

METR-LED nad przyciskiem.
3.	 Krótko naciśnij przycisk INPUT SELECT, przez co startuje 

słyszalny takt oraz optyczny wskaźnik metronomu

◊	 Ustawione ostatnio wartości metronomu - BPM, 
wskazania graficzne, głośność taktu, MUTE - pozostają 
zapisane również po wyłączeniu urządzenia.

5.1  Ustawianie rytmu BPM
1.	 Włącz BTR2000 na tryb metronomu (naciśnij przycisk 

SOUND/METRONOME przez 2 sekundy).
2.	 Na wyświetlaczu pojawia się ustawiony rytm BPM.
3.	 Za pomocą pokrętła można regulować rytm BPM.
4.	 Naciśnij krótko przycisk INPUT SELECT: Metronom zostaje 

wystartowany.
5.	 Ustawiony rytm pokazywany jest na wyświetlaczu i jest 

sygnalizowany optycznie oraz odtwarzany akustycznie.

5.2  Korzystanie z funkcji TAP
1.	 Włącz BTR2000 na tryb metronomu (naciśnij przycisk 

SOUND/METRONOME przez 2 sekundy).
2.	 Naciśnij przycisk TAP co najmniej 4 razy jeden po drugim z 

wymaganą szybkością. Podczas wprowadzania na wyświetlaczu 
pojawia się kod literowy tap.

3.	 Metronom tunera BTR2000 przejmuje szybkość i pokazuje BPM 
na wyświetlaczu.

◊	 Jeżeli przycisk TAP zostanie naciśnięty mniej niż cztery 
razy, metronom powraca po 2 sekundach do poprzednio 
ustawionej wartości.

4.	 W razie potrzeby można oczywiście za pomocą pokrętła zmienić 
zarejestrowaną szybkość.

5.	 Naciśnij krótko przycisk INPUT SELECT: Metronom zostaje 
wystartowany.

6.	 Zarejestrowany rytm pokazywany jest sygnalizowany optycznie 
oraz odtwarzany akustycznie.

5.3  Akustyczna i optyczna sygnalizacja BPM

Sygnalizacja optyczna
BTR2000 oferuje dwie możliwości wyświetlania ustawionej szybkości 
za pomocą ciągu diod:
•	 Jedna migająca dioda zadaje tempo.
•	 Światło przebiega w takcie od jednej strony do drugiej. 

Symuluje to wskazówkę klasycznego mechanicznego metronomu.

Przełączanie pomiędzy tymi wskazaniami możliwe jest w 
następujący sposób:
1.	 Włącz BTR2000 na tryb metronomu (naciśnij przycisk 

SOUND/METRONOME przez 2 sekundy).
2.	 Wystartuj metronom przez naciśnięcie przycisku INPUT SELECT.
3.	 Krótkim naciskaniem przycisku MODE/FINE można przełączać 

pomiędzy tymi dwoma rodzajami wskazań.

Sygnalizacja akustyczna
Ustawiona szybkość dostępna jest też na wyjściu SOND lub MAIN.
◊	 Jeżeli Twój instrument podłączony jest do INPUT 1, 

takt metronomu dostępny jest tylko na wyjściu SOUND. 
Jeśli natomiast Twój instrument podłączony jest do INPUT 2, 
a wyjście SOUND jest wolne, takt metronomu dostępny jest 
razem z sygnałem instrumentu na wyjściu MAIN.
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Możesz w każdej chwili zmieniać głośność taktu, regulując w ten 
sposób stosunek głośności sygnału instrument do sygnału taktu, 
jeżeli słuchasz obydwu przez jeden wzmacniacz.
1.	 Krótko naciśnij przycisk SOUND/METRONOME. Miga dioda 

SOUND nad przyciskiem.
2.	 Głośność taktu możesz regulować za pomocą pokrętła 

w 12 stopniach głośności.
◊	 Nawet przy najniższym ustawieniu głośności (1) 

tak metronomu jest jeszcze słyszalny. Takt jest wyłączany 
przyciskiem MUTE.

3.	 Jeżeli głośność nie była zmieniana przez pewien czas, albo jeżeli 
przycisk SOUND/METRONOME zostanie naciśnięty ponownie, 
gaśnie dioda SOUND.

Można oczywiście również wyciszyć metronom bez wyłączania 
sygnalizacji optycznej.
1.	 Naciśnij przycisk MUTE/LIGHT.
2.	 Takt metronomu zostaje wyciszony i nie jest już dostępny na 

wyjściu MAIN.

6.  Praca z Pedałem
Do gniazdek MUTE i SELECT können można podłączać pojedyncze 
przyciski nożne. Nie znajdują się one w zestawie.
◊	 Należy używać tylko przycisków nożnych, a nie 

przełączników nożnych! Idealnie nadaje się na przykład 
BEHRINGER DUAL A/B SWITCH AB200.

Za pomocą przycisku nożnego dostępne są następujące funkcje:

Tab. 6.1: Przegląd możliwości przełączania

Jeżeli masz do dyspozycji podwójny przycisk nożny, na przykład 
BEHRINGER FS112, to musi on być podłączony do gniazdka SELECT! 
Obydwie funkcje (MUTE i SELECT) są transmitowane wtedy przez 
złącze stereo i mogą być sterowane oboma przyciskami.
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7.  Przykłady Zastosowania
Poniższe przykłady połączeń mają Ci pokazać, jak zintegrować 
BTR2000 w bardziej lub mniej skomplikowanych układach.
Jeżeli masz do dyspozycji tylko jeden wzmacniacz, godnym polecenia 
jest sposób połączeń z rysunku 7.1.

MODEL BTR2000
CONCEIVED AND DESIGNED BY
BEHRINGER GERMANY.
MADE IN CHINA

CAUTION
REPLACE FUSE WITH SAME
FUSE TYPE AND RATING.

ATTENTION
UTILISER UN FUSIBLE DE RECHANGE
DE MEME TYPE ET CALIBRE.

(RING = MUTE)

MUTE SELECT SOUND MAIN

INPUTOUTPUTFOOTSWITCH

2 1
AC POWER

INPUT CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK!

DO NOT OPEN!

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE!

NE PAS OUVRIR!

CAUTION
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC
SHOCK DO NOT EXPOSE THIS EQUIPMENT
TO RAIN OR MOISTURE.

RACKTUNER BTR2000

V-TONE GMX212

INPUT 2

MAIN

INPUT

Rys. 7.1: Połączenia BTR2000 z tylko jednym wzmacniaczem

Przykład bardziej skomplikowanych połączeń widoczny jest na 
rysunku 7.2. DO BTR2000 podłączono przy tym 2 instrumenty i jeden 
podwójny przycisk nożny.

MODEL BTR2000
CONCEIVED AND DESIGNED BY
BEHRINGER GERMANY.
MADE IN CHINA

CAUTION
REPLACE FUSE WITH SAME
FUSE TYPE AND RATING.

ATTENTION
UTILISER UN FUSIBLE DE RECHANGE
DE MEME TYPE ET CALIBRE.

(RING = MUTE)

MUTE SELECT SOUND MAIN

INPUTOUTPUTFOOTSWITCH

2 1
AC POWER

INPUT CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK!

DO NOT OPEN!

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE!

NE PAS OUVRIR!

CAUTION
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC
SHOCK DO NOT EXPOSE THIS EQUIPMENT
TO RAIN OR MOISTURE.

HPS3000

RACKTUNER BTR2000

SELECT

DIRECT IN SOUND MAIN

IN
PU

T 
1

IN
PU

T 
2

POWERPLAY PRO-XL HA4700 PHONES OUT

(2)

(1)

V-TONE GMX212 

Rys. 7.2: Oddzielne odtwarzanie taktu metronomu dźwięku 
referencyjnego  (1)  oraz sygnału instrumentu  (1)  
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8.  Instalacja

8.1  Zabudowa w racku
Tuner BTR2000 wymaga jednego modułu wysokości (1 HE) 
do zabudowy w racku 19 cali. Należy pamiętać o zostawieniu ok. 
10 cm wolnej głębokości na przyłącza od tyłu. Do montażu urządzenia 
w racku należy używać śrub maszynowych i nakrętek M6.
Należy zagwarantować wystarczającą wentylację i nie montować 
BTR2000 np. bezpośrednio nad wzmacniaczem mocy, aby uniknąć 
przegrzania urządzenia.

8.2  Wejścia i wyjścia audio
Wszystkie wejścia i wyjścia audio tunera BEHRINGER BTR2000 są 
wykonane jako monofoniczne gniazdka jack.

strain relief clamp

sleeve

tip

sleeve
(ground/shield)

Unbalanced ¼" TS connector

tip
(signal)

Rys. 8,1: wtyk monofoniczny jack 6,3 [mm]

8.3  Podłączanie przycisku nożnego
Jeżeli do gniazdka SELECT z tyłu BTR2000 podłączony zostanie 
podwójny przycisk nożny, funkcja MUTE jest transmitowana przez 
pierścień stereofonicznej wtyczki jack, a SELECT przez jej szpic.

strain relief clamp

sleeve
ring
tip

sleeve
ground/shield

The non-latching footswitch brie�y connects 
either the sleeve and the ring or the sleeve and
and the tip.

Stereo plug for non-latching footswitch

ring
mute
tip
select

Rys. 8.2: wtyczka stereo 6,3 mm jack podwójnego przycisku nożnego

◊	 Koniecznie należy zwracać uwagę na to, aby instalacja 
i obsługa urządzenia przeprowadzane były przez osoby 
upoważnione. W czasie instalacji oraz obsugi urządzenia 
należy pamiętać by użytkownik miał dobry kontakt z 
uziemieniem, ponieważ w przeciwnym razie wyładowania 
elektrostatyczne mogą negatywnie wpłynąć na 
właściwości użytkowe urządzenia.
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9.  Specyfikacja

Audio Connectors

INPUT 1	 1/4" TS connector on the front 
and back

Input impedance	 1 MΩ, relay hard bypass

INPUT 2	 1/4" TS connector

Input impedance	 1 MΩ, buffered

SOUND	 1/4" TS connector

Output impedance	 4.5 kΩ

MAIN	 1/4" TS connector

Output impedance	 500 Ω

Connector for Footswitch

MUTE	 1/4" TS connector

SELECT	 1/4" TRS connector

Tuner

Scale	 12 equally tempered notes

Frequency range	 27.5 Hz to 4186 Hz

Reference tone for manual or 	 440 Hz ± 12 Hz 
automatic calibration

Display scale	 ± 50 Cent (± 0.5 half steps)

Display resolution	 ± 1 cent, ± 5 cents

Metronome

Tempo range	 30 BPM - 240 BPM

Racklight

Illumination	 4 x LED, 5 mm, white

Power Supply

Power range

USA/Canada	 120 V~, 60 Hz

China	 220 V~, 50 Hz

Europe/U.K./Australia	 240 V~, 50 Hz

Japan	 100 V~, 50 - 60 Hz

Power consumption	 9 W

Dimensions/Weight

Dimensions (H x W x D)	 approx. 44 x 483 x 105 mm 
(1.7 x 19 x 4.1")

Weight	 approx. 1.2 kg (2.6 lbs)

BEHRINGER is constantly striving to maintain the highest professional standards. As a result of these 
efforts, modifications may be made from time to time to existing products without prior notice. 
Specifications and appearance may differ from those listed or shown.
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10.  Skrócona Instrukcja Obsługi
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